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چكيده
است كوتاه بسيار ايران در تطبيقي ادبيات رشتة اينچ. سابقة كه است دهه ندين

است گرفته قرار كشور پژوهشي و علمي مراكز و نهادها غفلت مورد هدف. رشته
سياست توجه جلب مقاله ايناين توسعة ضرورت به كشور هنري و ادبي گذاران

است ايران در بشري دانش از به. شاخه است لازم ضرورتي چنين توجيه منظور به
ك و علمي گسترة جايگاه، فرهنگقدمت، و ملل ساير ميان در رشته اين هااربرد

بيفكنيم در. نظري دانش اين تحول و رشد تاريخچة بررسي به ابتدا اساس، اين بر
مي مكتبجهان به و ميپردازيم اشاره آن عمدة اينبزرگ. كنيمهاي چالش ترين

ارائ تاريخ طول در اصطلاحةرشته از جامعي تطبيقي«تعريف ك»ادبيات نهاست ه
كج موجب بلكه نشده فهميده درستي به وفهميتنها است؛ گشته نيز بسياري هاي

ايران در آن علمي گسترش عدم موجب امر همين بخش. استبودهشايد هايدر
نظريه تطور بررسي به اجمال به نوشتار اين قرنبعدي از تطبيقي ادبيات هاي

و تطبيقي، ادبيات اهميت حال، زمان تا قلمروِنوزدهم درتبيين پژوهش گستردة
نمونه ذكر با تطبيقي پرداختادبيات خواهيم كاربردي بابي. هاي آشنايي شك

پنجرهحوزه تطبيقي ادبيات تفكربرانگيز و بكر نقدهاي و مطالعات بر جديدي هاي
مي معاصر گروه. گشايدادبي روزافزون رشد به نگاهي ضمن پايان، هايدر

انجمندانشگاهي دردانشگاه، رشته اين تخصصي نشريات و علمي معتبرهاي هاي
كشور، ادبي و فرهنگي نهادهاي مؤثر نقش و رسالت بر ديگر بار غرب، و شرق

سياستخصوصبه در فارسي، ادب و زبان برنامهفرهنگستان و ريزيگذاري
رش اين فرهيختگان و پژوهشگران ساماندهي و ايران در تطبيقي ادبيات تهمطالعات

خواهيم .كردتأكيد

هي∗ شيرازئعضو دانشگاه علمي ت
فارسي ادب و زبان فرهنگستان وابسته عضو

نويسنده نگار anushir@shirazu.ac.ir:پيام
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تطبيقي،: هاكليدواژه ادبيات تطبيقي،ضرورت ادبيات پژوهش هاينظريهقلمرو
تطبيقي، ايران،ادبيات در تطبيقي تطبيقيادبيات .ادبيات

درآمد. 1
برونتير علوم)1906-1849(1فردينان فرهنگستان عضو و فرانسه ادبيات استاد ،

دارد نغزي جملة هر«: فرانسه، راما خودمان فقط اگر شناخت نخواهيم را خودمان گز
موهانتي(»بشناسيم از نقل ادبيات).235به فلسفة و شاكله بيانگر كوتاه جمله اين
دررشتهنمياودانشگاهيايرشتهعنوانبهتطبيقي آن عملكرد و ماهيت كه است اي

چنان استايران نشده شناخته شايد و بايد مي. كه چنين ادبياتااغلب هدف كه نگارند
مقايس دوةتطبيقي شاعر، دو ادبي آثار پژوهشگري هرگاه و است مختلف ملل ادبيات

مقايسه يكديگر با را موضوع دو يا و شدهنويسنده تطبيقي ادبيات قلمرو وارد كرد
عمد. است كمةدليل غلط برداشت بياين و نظريهحوصلگي به اينالتفاتي ادبي هاي

است بشري.رشته دانش از شاخه هر در مهندسي،ــاصولاً و فني انساني، علوم از اعم
زيبا هنرهاي و نظريهــتجربي تكميل يا ابطال و جديد نظريات برارائة پيشين هاي

افزوده مباحث بدينغناي و، بشرياند دانش از شاخه آن تكامل و رشد باعث سان،
نظر. اندشده نيز ادبي مطالعات مورد افقيهدر جديد تازههاي پژوهشگرانهاي براي اي

گشوده نظريهح. اندادبي با آشنايي سؤالسن همواره نظريه كه است اين ادبي هايهاي
مي مطرح را ميجديدي چالش به را قبلي تفسيرهاي و تفكركند به را منتقد و كشد

بدينوامي و، ميدارد پرتو متن پنهان زواياي بر اسان، و رويايتازههايفقافكند بر
مي نيستنظريه. گشايدمنتقد و نبوده مستثني امر اين از نيز تطبيقي ادبيات اين. هاي

نظريه اساس بر بشري دانش از وشاخه تغيير زمان مرور به كه گرديده استوار هايي
است يافته ايران،مع. تحول در انساني علوم از رشته اين ماندن مغفول علت به الوصف،

پژوهش نظرياغلب چارچوب فاقد يا گرفته صورت نهايتاًهاي يا حيطةاند در
پوزيتويستينظريه گرايانه(هاي مي) اثبات باقي اروپا نوزدهم ناگفته. مانندقرن البته،

نظريه به توجه با ايران تطبيقي ادبيات پژوهشگران از اندكي شمار كه نويننماند هاي
پژوهش رشته كاربرداين دادههاي انجام ارزشمندي .اندي

1. Ferdinand Brunetière
2. Mohanty
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نگاهي ايران در تطبيقي ادبيات رشتة به التفات ضرورت توجيه براي نوشتار اين در
نظريه تاريخي، پيشينة به زمينهاجمالي گروهها، پژوهشي، انجمندانشگاهيهايهاي ها،

تا انداخت خواهيم جهان در گذشته قرن دو طول در تطبيقي ادبيات علمي نشريات و
فراخ منظري جامعهم و برايتر كه دلايلي هم و آيد، فراهم رشته اين با آشنايي براي تر

برمي ايران در بشري دانش از شاخه اين متقنضرورت و علمي اصول بر متكي شماريم
اين. باشد در ديگران و گذشتگان كه دانست بايد ابتدا كاري هر شروع براي حال، هر به

كرده چه تازمينه دانستهاند از راهِهم هم و بريم سود آنان روشنهاي را آينده به ترگذر
كنيم مجالي. ترسيم به تطبيقي ادبيات نظري تحولات روند دقيق بررسي است بديهي

پرداخت خواهيم بدان ديگر فرصتي در كه دارد نياز . مستقل

تطبيقي. 2 ادبيات تاريخي پيشينة
اروپا. 2.1 در

از تطبيقي سخنرانيادبيات با فرانسه در نوزدهم قرن دوم نوشتهنيمة و هايها
آبل همچون فرانسوي ويلمنـپژوهشگران ژان) 1870-1790(3فرانسوا آمپرـو 4ژاك

گرديد) 1800-1864( .آغاز
رشته هم تطبيقي ادبيات نوزدهم، قرن طول نقادانهدانشگاهيايدر رويكردي هم و

براي. بود مطلب اين بواحتمالاً سنت توسط بار از،)1869-1804(5اولين يكي
گرديدپايه مطرح مدرن، نقد مقاله. گذاران اولين ژاندر دربارة كه سالـاي در آمپر ژاك

در1840 را آن و معاصرچهرهنوشت اصطلاح6هاي از وب سنت كرد، تاريخ«چاپ
تطبيقي مي7»ادبيات مقالهاستفاده دومين در و دركند؛ در1868سالاش هايدوشنبهكه

به8نو شد، تطبيقي«چاپ مي9»ادبيات درةمقال. كنداشاره ابتدا او جهانمجلةدوم 10دو

مجله شد، درچاپ جديد رويكردي آغاز از حكايت آن محتواي و عنوان كه اي
مي ادبي عبارت. كردمطالعات تطبيقي«بنابراين رشت»ادبيات زايش بستر بعدها ةكه

3. Abel-François Villemain
4. Jean-Jacques Ampère
5. Sainte-Beuve
6. Portraits contemporains
7. Histoire littéraire comparée
8. Nouveaux lundis
9. Littérature comparée

10. Revue des Deux Mondes
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داشتهادبي وجود كند استفاده آن از وب سنت آنكه از قبل قرن نيم گرديد، تطبيقي ات
پيدايش. است تاريخ دقيق تعيين حال، هر تطبيقي«در امكان11»ادبيات سختي پذيربه
است. است خيليكهبعيد اصطلاح سالپيشاين م1886از هاتچسون كه زماني ، .

گرفت12پازنت عنوتاتصميم براي را كتابآن كندان انتخاب قرار،خود استفاده مورد
باشد كتاب.گرفته كتاباينكاين در فقط آن نام و شده استنامهفراموش آمده . ها

).50-1386:49يوست(
فعاليت اروپايي كشورهاي ساير گرفتدر صورت مشابهي دو. هاي - 1766(ستالمادام

بارة)1817 در كتاب در ب،)1800(13ادبيات، اروپاييبه كشورهاي ادبيات وررسي
ويلرشارل كتاب،)1815-1765(دو دربدر تحقيق يا تطبيقي هايتفاوتارةاروتيك

عشق دربارة آلماني و فرانسوي شاعران سبكِ تطبيقي،)1807(14اساسي مطالعة به
پرداختند آلماني و فرانسوي سال. شاعران در كه نپاييد فرانسوا1816ديري ميشل-ژان

تطبيقي«اصطلاح15وئلن كتاب»ادبيات سلسله عنوان در عنوانرا تحت خود هاي
تطبيقيةنامدرس بردبه16ادبيات مجموعهمع. كار در ادبياتالوصف، از نوئل كه اي

بود گردآورده اروپا نشانهكممختلف روشترين از كهاي صورتي به تطبيقي، هاي
ديده گرفت، شكل قرن اين طول در عنوان. شودنميبعدها در اصطلاح اين هرچند

به رفتهكتاب نميهيچبه،استكار سرچشموجه و خاستگاه را آن ادبياتةتوان رشتة
محسوب خوانندة. دكرتطبيقي كه پذيرفت بايد را نكته اين حال، هر نوئلبه مجموعة

مي ذوق سر اروپايي كشورهاي متنوع ادبي آثار خواندن مقايسبا به و آنهاآمد تطبيق و ه
مي ترغيب يكديگر بدينبا و، جامعشد درك به اروپاسان، در ادبيات پديدة از تري

مي كيفيت. يافتدست و حجم با آثاري، چنين نگارش نوزدهم، قرن طول هايدر
گرديد رايج اروپايي كشورهاي بيشتر در سال. متفاوت، آمِدِه1845تا1841از ،

جلدي17دوكِنِل هشت درسكتاب ادبيات؛ تطبيقيتاريخ ادبيات در چاپ18هايي به را
مينمونه. رساند چشم به نيز ايتاليا و آلمان و انگلستان در مشابهي هرچندخورد،هاي

گرديد آغاز فرانسه از بعد دهه چند تطبيقي ادبيات رشتة كشورها اين ).52-51(در

11. Comparative literature
12. Hutcheson M. Posnett
13. Madame de Staël, De la littérature
14. Charles de Villers, Erotique comparée, ou essai sur la manière essentiellement

différente dont les poètes français et allemands traitent l'amour
15. Jean François-Michel Noël
16. Cours de littérature comparée
17. Amédée Duquesnel
18. Histoire des lettres; Cours des littératures comparées
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ايران.2.2 در
ت به ايران در تطبيقي ادبيات تهرانسابقة دانشگاه در تطبيقي ادبيات كرسي –أسيس

رابرخيكه ادبيات«آن ــمي»سنجش فاطمناميدند –مسكو1281(احسيةتوسط

سالبازمي) تهران1326 از كه آغاز1317گردد دانشگاه آن در را خود علمي فعاليت
فاطم. كرد مقالهسيةاز پنج و سي به نزديك باقيواح ترجمه و استخطابه . مانده

مي اشاره داردسبحاني ارزشمندي تحقيقات فردوسي بارة در فرزانه بانوي اين كه كند
عنوان).42( با او مقالة دو از فردوسي«هايگلبن باب در اروپايي دانشمندان و»انتقاد
فردوسي« زندگي و شاهنامه باب در چند كتابِ،»نظري سياحتدر و مجموعة: نقد

تقريرا و سياحمقالات فاطمة دكتر ميت ياد مدرسِ.كند، تنها ادبيات«او سنجش
خارجه بود»زبانهاي درس. دانشگاه اين كلاس او درگذشت از دستوربعد رئيسبه

گرديد تعطيل تهران دانشگاه (وقت ديگران).30شهربن... وي، كوتاه عمر از پس
حديديمن جواد گر)1381-1311(جمله علمي هيأت عضو فرانسه، ادبيات و زبان وه

فارسي ادب و زبان فرهنگستان پيوستة عضو و مشهد نجفي،دانشگاه ابوالحسن و
مدير)1308متولد( تطبيقيكنوني، ادبيات پيوستوگروه ادبةعضو و زبان فرهنگستان

دادند ادامه را راه عبدالحسين. فارسي، مينوي، مجتبي ايراني، پژوهشگران ساير ميان از
ميانينزر در ندوشن اسلامي علي محمد و هنرمندي، حسن فرشيدورد، خسرو كوب،

نهاد يك فقدان علت به لكن دارند، تطبيقي ادبيات به اشاراتي خود تأليفات و آثار
گِ ايران در را رشته اين پژوهشگران بتواند كه علمي انجمن يا بستررسمي و آورد ردهم

و رشد و علمي رشتعاملات اين هيچتوسعة سازد، فراهم را ساختته ارتباط منديگاه
به آنها استبين نيامده .وجود

اول جلد در كوب ادبيزرين مينقد چنين تطبيقي ادبيات بارة :گويددر
ملل ادبيات بين مناسبات و روابط باب در تحقيق از است عبارت واقع در تطبيقي ادب

جهان مختلف اقوام تحقيقپژوهنده. و به كه استاي آن مثل دارد اشتغال رشته اين در
به قومي زبان قلمرو سرحد در ميكه وكمين فكري معاملات و مبادلات تمام تا نشيند

مي روي ديگر نزديك و دور اقوام و قوم آن بين سرحد آن از كه را تحتادبي دهد
و دقت ميزان با او تحقيق حاصل كه پيداست و بگيرد خويش مراقبت و نظارت

بهمراق تحقيق اين در كه بودبتي خواهد مناسب بندد كه. كار گفت بتوان شايد بنابراين
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تحقيق بلكه نيست، ادبي اثر نفس هست نقاد و محقق نظر مورد آنچه تطبيقي ادب در
مي پيدا ديگر قوم ادب در قومي ادبي اثر كه است انعكاسي و تجلي كيفيت به. كنددر

تطبيقي ادب در آنچه ديگر وعبارت تصرف آن است تحقيق اهل نظر و توجه مورد
مي اقتباس و اخذ ديگر قوم ادبي آثار از آنچه در قومي هر كه است اعمالتدبيري نمايد

مي. كندمي ميان در نفوذ و تقليد و اقتباس و اخذ از سخن وقتي ادعابنابراين، و آيد
نويمي از را مضاميني يا آثار قومي شاعر و نويسنده كه ديگرشود قومي شاعر و سنده

قومي شاعر و نويسنده كه است اين متضمن بيان اين واقع در است، كرده تقليد و اخذ
نحوي چه به و چگونه را آثار آن و كرده مقابله ديگر قوم آثار و مضامين با چگونه

است؟ نموده )126-125(تلقي
كتاب دوم جلد در ادبي،ةدربارفرشيدورد نقد و چنينادبياادبيات را تطبيقي ت

مي شاخه«: نمايدتعريف تطبيقي مختلفادبيات ملل ادبي روابط از كه ادبي نقد از ايست
مي سخن ديگر ملت ادبيات در ملتي ادبيات انعكاس از و هم اسلامي).808(»...گويدبا

در جهانندوشن ميبينجام چنين تطبيقي ادبيات :گويددربارة
ك ساير با گسترده تازهارتباط مبحث متجدد، انسان روزافزون كنجكاوي و ايشورها

آن و است، كرده ادبي قلمرو تطبيقي«وارد و»ادبيات مقايسه از باشد عبارت كه است
سرزمين ادب با ملي ادب ديگرسنجش .هاي

رابط با امروز واقع جانبهةدر درستيهمه به را ملي ادب شده، ايجاد دنيا با كه اي
دركنمي كمتوان آنكه مگر برجستوكرد، آثار از آگاهي شدهةبيش حاصل جهاني ادب
شبك. باشد راةيك ما چشم آن با آشنايي كه است بوده جهاني فكروادب ميان ارتباطي

مي بازتر خود ادب روي ).266(كندبه
هيچ رشته اين ايران در كه است آن از حاكي سابقه اين به اجمالي گاهنگاهي

بهدانشگاهيگروهصورتبه علمي انجمن هيچ نداشته، وجود ايرانمستقلي در نام اين
است نشده منتشر زمينه اين در تخصصي مجلة هيچ و نگرفته ديگر،به. شكل عبارت

اساسي شرط سه اين گاه نشريةدانشگاهيگروه(هيچ و علمي، انجمن مستقل،
دو)تخصصي پشتوانة و معرف كه را، هر پيشرفت و گسترش و برايشتهم است، اي

است نيامده فراهم ايران در تطبيقي پژوهشگران. ادبيات شمار اندك تلاش نتيجه، در
علي تطبيقي، ادبيات و نبرده جايي به راه رشته ادباين و فرهنگ سترگ پشتوانة رغم

هم فضايفارسي، در استدانشگاهيچنان مانده محاق در .ايران
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تطبيقيمكتب. 3 ادبيات هاي
بيخبي يا نظريهابري به وصفيعتنايي واژة بدفهمي باعث تطبيقي ادبيات هاي

است»تطبيقي« شده رشته اين گرديده. در باعث امر كهاين غلطعدهاست به اي
ساير»تطبيق« در كه است روشي تطبيق آنكه حال بپندارند، رشته اين هدف را

بشريشاخه دانش علوــهاي و انساني علوم از دقيقاعم تطبيقي،ــم اقتصاد مانند
زبان تطبيقي، حقوق تطبيقي، پرورش و اسطورهآموزش تطبيقي، تطبيقي،شناسي شناسي

تطبيقيةفلسف پزشكي و تطبيقي آناتومي تطبيقي، عرفان اديان، تطبيقي مطالعات تطبيقي،
است متداول رشته. نيز تطبيقي ادبيات واصايرشتهمياناياما است مستقل وو بينش ولاً

استةفلسف ادبيات در وبه. جديدي نظريه ادبيات براي تطبيقي ادبيات ديگر، سخن
حوزه دارد، خاصي ادبياتتعريف با ارتباط عين در و دارد را خود خاص پژوهشي هاي

حيطةمختلفملل پژوهشدانشگاهي، و مطالعات در بسياريمستقلي و است ادبي هاي
دانشگاه داز معتبر گروههاي نامدانشگاهيهاينيا تطبيقي«با يا»ادبيات ادبيات«و

جهان ادبيات و گروه»تطبيقي از مستقل اداري هم و علمي نظر از هم كه هايدارند
تطبيقي، فلسفة لكن هستند، ملّي گرايشعنوانبهادبيات از يكي فلسفهمثال، گروه هاي

نمي محسوب مستقلي رشتة و .گردداست
تط نحلهادبيات كه است بنيادين مكتب دو داراي دوبيقي اين از متأثر آن نوين هاي

مي اساسي مي. باشندمكتب مقدماتي نوشتار اين مهمتاكوشيمدر اختصار ترينبه
ريزهويژگي بررسي و برشماريم را مكتب دو اين فرصتكاريهاي به را بعديها هاي

مي .كنيمموكول

فرانسوي.3.1 مكتب
شاخهنظريه را تطبيقي ادبيات فرانسوي، بهپردازان ادبيات تاريخ از حساباي

فرهنگمي بين ادبي روابط بررسي را تطبيقي ادبيات پژوهشگر وظيفة و هايآورند
فرهنگــمختلف ساير و فرانسه فرهنگ بين مكتب. دانندميــهاعمدتاً تحتاين كه

پوزيتيويسم نو) ييگرااثبات(تأثير ارائةقرن بر اروپاست مداركزدهم و مستندات
مي اصرار مطالعةتاريخي هرگونه و بينورزد تاريخي رابطة اثبات به مشروط را تطبيقي

مي نظر مورد فرهنگ .دانددو
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زبان به كه ادبي آثار بين تاريخي روابط اثبات فرانسوي مكتب ديدگاه هاياز
نگاشته وشدهمختلف قطعي و مسلم شرط عرصاند، به ادبياتپژوهشةرود هاي

است سان. تطبيقي مي،بدين عليروشن هدف، حوزه اين در كه برداشتشود رغم
نيستعده مقايسه يا تطبيق صرف. اي، روشيوسيلهاًتطبيق بهيا رسيدن براي است

ملت بين ادبي مبادلات و تعاملات تبيين همانا كه استهدف مختلف ميان.هاي از
مينمايندگان تطبيقي ادبيات فرانسوي گيمكتب فرانسوا ماريوس به ژان19اريتوان ،

اتيامبل20كارهيمار رنه ون21، پل كرد22تيگمو .اشاره

مريكاييامكتب. 3.2
ولِكامريكاييمكتب رِنه سخنراني با دوم جهاني جنگ از پس تطبيقي 23ادبيات

بين) 1903-1995( كنگرة دومين تطدر ادبيات سالالمللي در كه در1958بيقي،
پژوهش عرصة به پا گرديد، برگزار شمالي كارليناي نهاددانشگاه ادبي مكتب،. هاي اين

فرهنگ بين ادبي ارتباطات مطالعة بر ارتباطعلاوه در را تطبيقي ادبيات مختلف، هاي
رشته ساير با ادتنگاتنگ فلسفه، تاريخ، مانند زيبا هنرهاي و انساني علوم يان،هاي

روانزبان جامعهشناسي،شناسي، سايرپيكرتراشي، و موسيقي سينما، نقاشي، شناسي،
مي مطالعات. بيندهنرها در جديدي نظرية و فلسفه تطبيقي ادبيات مكتب، اين منظر از

پديده ادبيات كه معني بدين است، يعنيادبي آن، اجزاء كه است كليتي و جهاني اي
ا) هاي(ادبيات اندامملّي، وحدتي برخوردارندز يگانه انسجامي و .وار

يوست تفاوت)2001-1918(24فرانسوا برشمردن با و، تطبيقي ادبيات بين هاي
مي توضيح چنين را جديد پديدة اين جهان، .دهدادبيات

جهان« تطبيقي«و»ادبيات نيستند»ادبيات يكسان مضمون جهان. دو ادبيات واقع، در
ادبياتپيش ادبياتنياز پژوهشگر نياز مورد اطلاعات و خام مواد و است تطبيقي

مي قرار او اختيار در را وتطبيقي تنظيم تاريخي و نقادانه اصول اساس بر را آنها تا دهد
كند بتوانبدين. مرتب شايد را تطبيقي ادبيات جهانيِ«نوعيعنوانبهسان، »ادبيات

19. Marius François Guyard
20. Jean-Marie Carré
21. René Etiemble
22. Paul van Tieghem
23. René Wellek
24. François Jost
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ديگ سخن به يا كرد؛ تعريف يافته پديدةسازمان از منضبطي تاريخي يا نقادانه شرحِ ر،
است كل در ادبي. ادبي شاهكارهاي كه نيست اين فقط تطبيقي ادبيات پژوهشگر كار

كند، تحليل و بخواند را آنها و دهد قرار خود مطالعات فهرست در را مختلف ملل
مي هم با ارتباط در را ادبي مهم رخدادهاي وي ميبلكه تلاش و كبيند جايگاهكند ه
زيبايي و انديشه عمومي تاريخ در را نويسنده كنديك مشخص نه. شناسي تنهااو

مييافته هم كنار را ميها تلاش آنها ساختن همسو براي بلكه او. كندگذارد، براي
يك مجموعهتركيبادبيات نه است، كليت منفردو آثار از يك. اي ادبيات او براي

است كليت يك و ميا. دايره نشأت فرهنگي واقعيتي از رشته كه: گيردين شرايطي،
ادبيات ساير به را ادبياتي آرماني، شكل به يا پيوندعملاً اين. دهندميها به توجه با

محققّْ بنيادي، راتطبيقحقيقت در25جديدارُغنونِعنوانبهگرايي ادبي گيردنظرمينقد
)1387:52.(

آلدريج مجل،)2005-1916(26اُوِن تطبيقيةسردبير ادبيات است27،مطالعات :معتقد
مقايس معني به تطبيقي ادبيات كه دارند توافق موضوع اين سر بر همه ادبياتةاكنون

نيست ملي و جديد. قومي رويكردهاي به دستيابي براي روشي واقع در تطبيقي ادبيات
افق از كه روشي است، جغراادبي ملي، مرزهاي محدود و تنگ وهاي سياسي فيايي،

مي فراتر شاخهزباني ساير و ادبيات بين روابط كه آنجا تا ورود انساني علوم هاي
مي بر در نيز را زيبا روش. گيردهنرهاي با تطبيقي ادبيات مطالعات در تحقيق روش

ندارد، تفاوتي ملي ادبيات تحقيقمطالعات موضوع تطبيقي ادبيات در آنكه جز
است؛گسترده ميبتر فرا را قوم يك ادبيات از ويش ميگيرد اثري هر كهشودشامل

باشد خواندنش به قادر به. دانشجو را خود آنكه جاي به تطبيقي ادبيات محقق
كند، محدود واحدي مليت ميفروشگاه خريد به ادبي بزرگ تجاري مركز . پردازددر

ميطوربه مطالعخلاصه، در تطبيقي ادبيات كه گفت نههپديدةتوان ادبي ازهاي تنها
مي فراتر ملي ادبيات حوزهرود،مرزهاي ساير با آن ارتباط به هنريبلكه و فكري هاي

مي )1(.پردازدنيز
رمِاك مقال) 2009-1916(هنري تطبيقي«ةدر آن،ادبيات عملكرد و 28»تعريف

مي اظهار : داردچنين

25. novum organum
26. A. Owen Aldridge
27. Comparative Literature Studies
28. Henry Remak, "Comparative Literature, Its Definition and Function"
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ادبيات مطالعة سو، يك از تطبيقي، محدودادبيات وراء سوييدر از و خاص، كشوري ة
حوزه ساير و ادبيات بين ارتباطات مطالعة زيباديگر، هنرهاي همچون بشري دانش هاي

مجسمه( نقاشي، موسيقيمانند معماري، اجتماعي)سازي، علوم تاريخ، فلسفه، مانند(،
شناسي جامعه اقتصاد، است)سياست، آن نظاير و مذهب تجربي، علوم ،.

ادبياتطوربه يا ادبيات با ادبيات يك مقايسه تطبيقي ادبيات وخلاصه، ديگر هاي
مقايسهم حوزةچنين ساير با استهادبيات بشري ذوق و انديشه )1. (هاي

توتوسي استيون كه تطبيقي، ادبيات نوين نو29نحلة تطبيقي ادبيات را نامد،مي30آن
فرهنگي مطالعات نام به جديدي رشتة مطالعاتتركي31با نام به جديدي رشتة و شده ب

فرهنگ و ادبيات پژوهشــرا32تطبيقي در خاصي جايگاه و اهميت از امروزه هايكه
است برخوردار غرب انساني استبهــعلوم آورده اين. وجود بر پژوهشگران اين

گفتماناعقيده چندين از يكي ادبيات چون كه بايند است فرهنگي بادهاي در را فتآن
اجتماعيو زيباـخاستگاه مطالعات لذا داد، قرار مطالعه مورد آن ختيشنافرهنگي

باشدنمي ادبي مطالعات هدف ديگر نحل. تواند مجالــنوينةاين فرصت اين در كه
نيست آن به معيارــپرداختن ادبيات به فقط را ادبيات و نوشتاري متن به فقط را متن
نمي محدود معتبر عامهكندو ادبيات و نقاشي و سينما به را خود مطالعات حيطة و

داستان،پسند حلقهمانند ارباب يا و پاتر هري مي،هاهاي . گستراندنيز

تطبيقي. 4 ادبيات اهميت
شاخه از يكي تطبيقي ادبيات دلايلرشتة به آن اهميت كه است انساني علوم هاي

راه شاهد روز هر و است فزوني به رو گروهزير انجمناندازي پژوهشي، مراكز هايها،
تخصصي نشريات و مختلف،ملي كشورهاي در تطبيقي دوخصوصبهادبيات طول در

اخير عرب. ايمبوده،دهة و آسيايي كشورهاي در گسترش ترچشمگيربسيارزباناين
.استبوده

تطبيقي. 4.1 فرامليتيرشتهذاتاًادبيات استبينواي براي،فرهنگي مناسبي زمينة لذا
استوايجاد فرهنگي بين تعاملات و روابط گسترش و .توسعه

29. Steven Tötösy
30. New Comparative Literature
31. Cultural Studies
32. Comparative Studies of Literature and Culture
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بهتر. 4.2 شناخت موجبات فرهنگي بين تعاملات فراهم»ديگري«گسترش را
ميمي پايدار صلح و دوستي و تفاهم به شناخت و .انجامدآورد

مي«. 4.3 تطبيقي انديشهادبيات كه درنماياند آدميان سرچشمههاي يك به بنياد
بهمي و اختلافرسند، آنهاسترغم ميان در خويشاوندي بيان، طرز و فرعي . هاي
ميفي عاشق يكسان جهان از نقطه هر در دنيا مردم نحوالمثل، به همگي اما شوند،

نمي ابراز را خود عشق گونه. كننديكسان بنياديهمين مسائل ساير چيز. اند هر از
مقارنة ميگذشته، مختلف ادبي ملتآثار ميان تفاهم به وتواند كند، كمك ها

انساناحساس مشترك بگذاردهاي تشريح به را ندوشن(».ها و«،اسلامي زبان جايگاه
ايران .)8،»ادبيات

مي. 4.4 صدر سعة و ديد وسعت باعث تطبيقي كهادبيات قومي تعصبات از و شود
خود ملتبزرگمنشأ بين جدل و ميبيني زباني. كاهدهاست مرزهاي از تطبيقي ادبيات

ميو جغرافيايي و مختلفسياسي ملل بين انساني و فرهنگي اشتراكات بر و گذرد
مي متقابل. ورزدتأكيد احترام و تحمل روحية فرهنگي، بين افتراق نكات شناخت حتي

ارزش و عقايد ميبه تقويت را ديگري ادبيات. كندهاي ديگر، سخني تحققبه تطبيقي
است سعدي دوستانة انسان و زيبا شعر يكديگرند«: اين اعضاي آدم آفرينش/ بني در كه

گوهرند يك اول،گلستان(»ز باب ،35.(
آيين. 4.5 در خود شناخت تطبيقي ادبياتةادبيات ديگر، عبارتي به است؛ ديگري

است ديگري زبان از خود بازشناخت م. تطبيقي از ديگران هويتتصوير از بخشي ا
مي آن شناخت با كه كاملماست شناخت به برسيمتوانيم خودمان از .تري

تعامل. 4.6 و جهاني اومانيسم بر تأكيد با تطبيقي ادبيات امروزي، متلاطم جهان در
بين صحنة و خارجي سياست در فرهنگي بسابين چه و دارد، گفتن براي حرف المللي

علم از بيش مدت دراز در باشدكه داشته كارآيي . سياست
ضمن. 4.7 و است معتقد وحدت در تنوع و تنوع در وحدت به تطبيقي ادبيات

فرهنگ تعاملات و افكار تضارب از هويتاستقبال حفظ بر مختلف ملّي بوميهاي هاي
ميزورميتأكيد ارج ملّي فرهنگ و ادبيات بر و درد را تمدني هر بقاي و دوام و نهد

تقو جهانگرو به پايبندي و سنتيت آداب، ارزشبيني، و ميها آن فرهنگي . داندهاي
گاندي مهاتما دلنشين استمبين) 1948-1869(جملة نكته خانهنمي«:اين راخواهم ام
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پنجره همة و كنم محدود و محصور چهارديواري گلِبا را نمايمهايش خلاف،. اندود به
فرهنگ تمامِ نسيمِ دارم كاشانههآرزو در بهاري باد چون وزيدنا اجازهگيردام ولي ،

ببرد خود با مرا بادي هيچ داد از(»نخواهم نقل دِخاويربه ).33،73كوئيارپِرِز
فنّ. 4.8 و شدن جهاني عصر بااوريدر تطبيقي ادبيات ديجيتالي، رشد به رو هاي

رشته ساير با ارتباط سينمايجاد مانند انساني علوم فرهنگي،هاي مطالعات تلويزيون، و ا
زيست محيط مانند تجربي و فني علوم و ادبي، نقد و ترجمه مطالعات موسيقي، نقاشي،
توسعة و پيشرفت در انساني علوم بنيادين نقش و اهميت بر ديگر بار پزشكي علوم و

صح ميپايدار است. گذارده انساني علوم انزواي پايان تطبيقي .ادبيات

تطبيقيقلمرو. 5 ادبيات در پژوهش
روش با تطبيقي ادبيات در پژوهش نداردروش تفاوتي ملّي ادبيات در . پژوهش

مي ملّي، ادبيات پژوهشگر همانند تطبيقي، ادبيات تحليلپژوهشگر در وتواند ها
كند استفاده ادبي نقد مختلف رويكردهاي از خود در. تفسيرهاي فقط دو اين تفاوت

دامنة و تطبيقيقلمرو ادبيات پژوهشگر مطالعاتِ حيطة كه معنا بدين است، پژوهش
ميوسيع فراتر فرهنگي و ملّي زباني، جغرافيايي، مرزهاي از و است قلمرو. رودتر

مي را تطبيقي ادبيات در تقسيمپژوهش كلي حوزة شش به اين. دكرتوان البته،
گرفتهطبقه صورت كار سهولت براي چناناستبندي و اينك، مرزهاي گفت خواهيم ه

دارند هم با فراواني تلاقي حوزه .شش

ادبي. 5.1 شباهت: روابط و ادبيتأثيرات هاي
شباهت و تأثيرات كلي شاخة دو به كه ادبي ميروابط تقسيم ادبي شودهاي

زيرشاخهگسترده كه است تطبيقي ادبيات در پژوهش حوزة داردترين متعددي در. هاي
نوشتار مهماين كردبه خواهيم اشاره آنها .ترين

ادبي. 5.1.1 تأثيرات
مي حوزه اين روشدر به را ادبي تأثيرات بررسيتوان گوناگون گاه. دكرهاي

33. Javier Pérez de Cuéllar
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چندمي تأثير از بالعكس، يا نويسنده، چند يا نويسنده يك بر نويسنده يك تأثير از توان
گفت، سخن متفاوت فرهنگي از نويسنده يك بر گوته،نويسنده بر سعدي تأثير مانند

شاعر اِمرسن، آلماني، اُويد،امريكاييشاعر تأثير يا و فرانسوي، شاعر لافونتن، و
ر دوران نويسندگان لوكان، و هوراس تأثيرويرژيل، يا ايتاليايي، شاعر دانته، بر باستان، م

ديگر و فردوسي مولوي، حافظ، سعدي، فارسيخيام، نويسشاعران بر وزبان ندگان
شاملو، فرخزاد، نيما، همچون ايران معاصر نويسندگان پذيري تأثير يا جهان، شاعران

تأثير يا و جهان، نويسندگان ساير از دانشور و چوبك هدايت، يكگلشيري، و هزار
دمنهشب، و جهانشاهنامهوكليله ادبيات جنسيتها،مليتتصوير. بر ونژادها، ها

ادبي در مختلف ميمذاهب نيز ملل ساير زمرةتواندات ايندر پژوهشي موضوعات
پژوهش از تطبيقيحوزه ادبيات مانند. گيردقرارهاي حديدي در«آثار ايراني شاعران

فرانسوينمايشنامه فرانسه«،)1351(»هاي ادبيات در در«،)1355(»حافظ شاهنامه زنان
فرانسويداستان هنرمن)1375(»هاي حسن اثر يا و عنوان، با ادبياتدي و ژيد آندره
پژوهشنمونه) 1349(فارسي دست اين از .ستهاهايي

غي يا واسطه بدون و مستقيم است ممكن ادبي طريقرتأثيرات از و مستقيم
گيردواسطه صورت مختلف مي. هاي صورت گاه آن مستقيم نويسندهتأثير كه ايگيرد

نويس آثار با آشنايي و مطالعه طريق قرارةنداز وي تأثير تحت اصلي زبان به ديگري
فرانسوي شاعران از شاملو يا و يوشيج نيما تأثيرپذيري مانند غيرمستقيم. گيرد، تأثير

ترجم طريق از ميهاغلب ازصورت كه اِمرسن يا و گوته بر حافظ تأثير مانند گيرد،
ترجم استةطريق گرفته صورت پورگشتال هامر نما. آلماني ازناگفته برخي كه ند

تأثيرپذيرياين تأثيرپذيريگونه مانند است، ترديد و شك محل علمي نظر از هنوز ها
من بسياري پژوهشگران كه اسلامي منابع از پالاسيوسدانته آسين ميگوئل جمله

كتاب)1871-1944( در اسپانيايي، محقق الهيدراسلاميمعادشناسيتأثير، 34كمدي

پرداخته) 1919( استبدان نرسيده روشني و قطعي نتيجة به بحث هنوز . ولي
آن تأثير چگونگي بررسي و الهام منابع يا منبع ازنويسندهدركشف ديگر يكي

پژوهش از بخش اين تحقيقي تطبيقيموضوعات ادبيات آرنولد. استهاي ماتيو مثلاً

34. Miguel Asin Palacios, La Escatología musulmana en la Divina Comedia
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نمي)1822-1888( فارسي كه انگليسي شاعر شعر، سرودن در وس«دانست، هراب
ترجمبه) 1853(35»رستم تأثير تحت زياد توسطةاحتمال داستان اين انگليسي

سالةشاهناماز36رابرتسن در بار اولين كه بوده چاپ1829فردوسي به كلكته در
بود استرسيده . ه

سفرنامه گذشته، قرون تصويردر آفرينش در مهمي نقش جهانگردان »ديگري«هاي
است ا. داشته منتسكيوبسياري چون غربي، نويسندگان نويسند)1755-1689(ز ة،

مكاتبه رمان ايرانينامهايفرانسوي داستان،)1721(37هاي در وكه شرقيان از خود هاي
مي صحبت آنان رسوم و مشرقآداب به هرگز نكردهكنند، سفر آنانزمين الهام منبع و اند

نامه استسياحت بوده اروپايي جهانگردان بيهاي آنانكه علمي دقت و بودن طرفانه
دارد فراوان بحث جاي خود مشاهدات نگارش مقال. در در جهانگردان«ةحديدي

ايران در تاورني) 1344(»فرانسوي سفرهاي شاردن38يهبه فروشان39و گوهر ،
مي اشاره ميلادي هفدهم قرن در ايران به وتاورني. كندفرانسوي، احترام مورد كه يه

مياكرام قرار صفوي سفرنامهشاهان در اشتباهاتيگيرد كه چشمنيزاش، به آن در
ومي اداري ساختار و ايرانيان اخلاقي و روحي خصوصيات به تمجيد ديدة با خورد،

ايران شاهان دربار مالي و از. نگردميجنگي شاردنحديدي يادسياحتنامة تحسين به
نام،كندمي سفر اين است معتقد مطالعهزيرا جلدي ده ايرانيانة تمدن بارة در عميق اي

به تأثير و است آنان علوم و فرهنگ اروپو به ايرانيان معرفي در استايسزايي داشته يان
خود،).210-213( ديگر اثر در فرانسهحديدي ادبيات در تصوير)1348(ايران به ،

سال تا آغاز از فرانسه ادبيات در مي1789ايران هشت.پردازدميلادي در كه كتاب اين
اروپا تماس بررسي به گرديده تنظيم ايرانيفصل مردم با دوريان در مختلفهايهزمين

و. پردازدمي فرانسه دربار با صفوي دولت روابط مطالعة به كتاب اين از بخشي
ترجمةسفرنامه به ديگر بخشي و جهانگردان، داستانگلستانهاي وسعدي، هند هاي

مانندايرا اختصاصشب،هزارويكني، شرقيان سبك از فرانسوي نويسندگان اقتباس و

35. "Sohrab and Rustam"
36. W. T. Robertson
37. Les Lettres persanes
38. Jean-Baptiste Tavernier
39. Jean Chardin
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است روسو. يافته و ولتر منتسكيو، افكار و آثار به اشاراتي همچنين طوربه. كندميوي
دارد سعي نويسنده پديدهكهخلاصه، ايرانظهور تاريخي اطلاعات ياري به را ادبي هاي

توجيه و تبيين فرانسه عنوان.كندو با ديگري مفصل كتاب آراگونحديدي تا سعدي از
منظم) 1373( شيوة به كه دارد مينيز بحث مطالب اين همة دربارة واقع. كندتري در

مي را كتاب ناميداين چنين در«: توان ايران ادبيات نيمادبياتتأثير تا قرنةفرانسه دوم
.»بيستم

حوز اين پژوهشي موضوعات ديگر بسيارپژوةاز ايران در كه تطبيقي، ادبيات هشي
مي گرديده، واقع نويسندهمغفول پذيرش و مقبوليت به فرهنگتوان ساير در اشارهاي ها

نويسنده. كرد پذيرش و مقبوليت در مؤثر عوامل تمام تحليل و فرهنگيبرشمردن در اي
مي موكول ديگر مجالي به را امتفاوت اصلي محورهاي اينجا در راكنيم؛ حوزه ين

نمونهبرمي ذكر به و ميشماريم بسنده در. كنيماي نويسنده شهرت ترجمه، كيفيت
مقصد كشور فرهنگي و سياسي تاريخي، اجتماعي، شرايط جهان، ادبيات و مبدأ فرهنگ
تأثيرگذار مقبوليت اين در مقصد و مبدأ كشور در ناشر نام حتي و ترجمه زمان در

.است
ز40اَسلينووژهر همينگويدر اِرنست مقبوليت داستان)1961-1899(مينة نويس،

پراورِا و است داده انجام جالبي تحقيق فرانسه در را) 1973(41مريكايي، وي كار روش
مي توضيح كتابش ترجمهاَسلينو. دهددر از فهرستي همينگويابتدا آثار فرانسوي هاي

فاصل در بهةرا جهاني جنگ دو نزماني تاريخ ميترتيب تهيه سپسشر يتمامكند،
يافته انتشار فرانسه در همينگوي اثر هر انتشار از پس كه را نقدهايي و گردمقالات

سالاَسلينو. آوردمي از ميپس متوجه مطالعه و بررسي همينگويها محبوبيت كه شود
است بوده همراه نشيب و فراز با فرانسويان عنايت. نزد مورد ابتدا در همينگوي

ميفر قرار ميانسويان ياد از مدتي براي بعد سالگيرد، در تا، گاليمار1932رود ،42،
معروف و ترجمةمعتبرترين فرانسه، ناشر اسلحهترين با م43وداع ترجمة با . ا. را

40. Roger Asselineau
41. Prawer
42. Gallimard
43. A Farewell to Arms
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برجسته44كواندرو مترجمي ژاكو، و ژيد آثار كنار در شده، شناخته و ذوق خوش
مي45ريوير اق. كندمنتشر ترجمه فرانسوياناين مجدد بهازرابال داردهمينگوي . دنبال

برمي روي همينگوي از بعدها ميكواندرو قرار انتقاد مورد را او و روي. دهدتابد
مي باعث فرانسوي، معروف مترجم كواندرو، ديگرگرداندن بار فرانسويان كه شود

بوت به را دومةهمينگوي جهاني جنگ از پس تا سپارند ويكهفراموشي به اقبال دوباره
.آوردميروي

خوداَسلينوسپس تحقيق اصلي موضوع مقبوليت،به خيز و افت علل بررسي يعني
فاصل در فرانسه در جهانيميانزمانيةهمينگوي جنگ موشكافي. پردازدمي،دو با وي

را فرانسويان ادبي ذائقة و فرانسه فرهنگي و اجتماعي شرايط سالدرعالمانه هااين
مي ميكندبررسي نشان منو عواملي، چه كه پسدهد پاريس در همينگوي اقامت جمله

دوستي اول، جهاني جنگ ظهوراز فرانسوي، نويسندگان با قدرتيعنوانبهامريكااش
پوچ و يأس روحية همگرايي جهان، در وقتبزرگ روحيات با همينگوي آثار گرايي

حال و فرفرانسويان، ادبيات اثرگذاروهواي محبوبيت اين در زماني فاصله آن در انسه
است عالمانه. بوده كهنكتة ژرفاَسلينواي ميبا پي آن به خود خاص علمي ردبنگري

رمان از خود آثار در همينگوي كه است تأثيراين فرانسه نوزدهم قرن پذيرفتهنويسان
كه. است فرانسوياني ديگر، بيان ميامريكاكردندميگمانبه همينگوي آثار در بينند،را

خاك در كه را فرانسه نوزدهم قرن ادبي شگردهاي ناخودآگاه همواره، نه اگر اغلب
ميامريكا باز بود شده آشكاراَسلينوپژوهش).33-31(يافتندنشا را ديريني حقيقت

انسان:سازدمي بگويي در را كمال و حسن مييهمواره خودرون آنكه حال جويد
غافل آن از لكن بوده، متنعم آن از حافظ. استماندههمواره قول طلبسال«به دل ها

مي ما از جم تمنّ/ كردجام بيگانه ز داشت خود ميآنچه دفترنيساري،(»كردا
غزلدگرساني در حافظها جهاي كوتاه).1،506، همينگوي،سخن يعني ديگري، ،

شدهآيينه هويتاستاي فرانسويان گمتا و ببينند آن در را خود رااصيل خود شدة
فرانسويان. بازيابند ناخودآگاه ضمير در بايد را فرانسه در همينگوي مقبوليت علت

بازجسته را خود فرهنگي ميراث همينگوي واسطة با كه ادبيات. اندجست رسالت و

44. Coindreau
45. Jacques Rivière
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همان پيشتطبيقي، كه طريقطور از خودشناسي شد، گفته برونتير قول از شناختتر
است . ديگري

نكته به ايناشاره در ظريف پژوهشاي استگونه ضروري مطالعاتي. ها درچنين
و آمار از سراسر گزارشي تدوين به زياد، احتمال به تطبيقي، ادبيات با ناآشنا افراد دست

انجاميد خواهد ناشران و مترجمان نام و چاپ تاريخ چنين. ارقام، لازمة آنكه حال
پهپژوهش بيني، باريك استايي شرايطي عالمانة تحليل و تجزيه و روشمندي رمايگي،

است داده رخ آن در ادبي اقبال .كه

ادبي.5.1.2 اقتباس و تشابهات
از حوزه اين به كه است ديگري گستردة موضوع ادبي اقتباس و تشابهات

ميپژوهش مربوط تطبييقي ادبيات شباهت. شودهاي دگاه بين بههايي ادبي اثر چند يا و
مي نداشتهچشم وجود آنها نويسندگان بين مكاني و زماني ارتباط هيچ كه . استخورد

دهخدادر نامة معنيلغت به مثل«توارد شاعري خاطر در تعبيري يا مضمون گذشتن
سرقت و اخذ غير به ديگر شاعري ذهن در است»آنچه اين).5،7084ج(آمده

استشباهت ممكن باشد؛ها متفاوت ملل نزد موضوع يكسان ماهيت از ناشي
كينهمضمون عدالت، زندگي، و مرگ همچون دوستي،هايي و عشق شر، و خير جويي،
جسمانيفداكاري سفرهاي ناميرايي، آرزوي برادركشي، فرزندكشي، ازخودگذشتگي، و

چ عرفاني مضامين يا و طبيعت، با انسان رابطة شهر، آرمان روحاني، ماهيتيو از ون
برخوردارندجهانْ كم،شمول مختلفنمودهاي ملل ادبيات در مشابهي كهدارندوبيش ،

خاطرمي توارد را آن دقيق. ناميدهاتوان مطالعة با گاه ميالبته، تشابهاتتر اين علل توان
اسطوره شفاهي، ادبيات در كهنرا كردها، جستجو ملل آن ناخودآگاه ضمير يا و .الگوها

پاترِعنوانبه سهراب«،)1902(46مثال، و رستم داستان مشابه داستان ازرا»هشتاد
گردآوري دنيا استسراسر ميكرده را آن ريشة كهنكه در جستتوان جمعي الگوهاي

مختاريان( از نقل مشتركعنوانبه).156،به مضمون روحاني سفر ارداويرافمثال،
الهي،نامه اليسيرالدانته،كمدي والمعادعباد والغفرانةرسالسنايي معرّي، ابوالعلاء

46. Potter
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داستان مشترك مضمون دلدادگي و استعشق ايزوت و تريستان و رامين و ويس . هاي
نميبه و است موشكافي و تأمل نيازمند ادبي توارد بررسي پژوهشهرحال، هر توان

سياهه تنظيم به كه را شتابزده و ظاهسطحي تشابهات از مياي تصادفي و درري پردازد
پژوهش بهزمرة تطبيقي ادبيات آوردهاي .شمار

پژوهش از ديگر بخشي ادبي اقتباس ميمطالعة تشكيل را حوزه اين و،هاي دهد
پيشچنان حوزهكه ساير با شد، گفته مشتركاتتر رشته اين پژوهشي دارد؛بسيارهاي

ن آنها ميان متمايز مرزهاي ترسيم نتيجه، استدر لغت. اممكن كردن«در به»اقتباس
كردن«معني علم و دانش در او پيروي و گرفتن دانش و فايده كسي است»از آمده

دهخدا( نامة جلغت كه).2،3112، است تفسير يا تأثيرپذيري نوعي واقع، در اقتباس،
هنرمند آن ديگر،در هنري اثر تفسير آنبا از پيروي بازآفرييا جديدي اثر مي، كندني

رد استكه رؤيت قابل آن در متقدم آثار يا. پاي مضمون كننده اقتباس ديگر، بيان به
مي وام را اثري صوري بيانشگردهاي براي را آن تعديل، و جرح از پس و، گيرد

به خود نظر مورد ميمفاهيم ميبدين. گيردكار مطالعاتسان، زمرة در را اقتباس توان
حساب به شاخهبينامتني خود كه پژوهشآورد از محسوباي تطبيقي ادبيات هاي

.شودمي
نمونه ميبارزترين را اقتباس نمايشنامههاي در فيلمتوان و تئاتر راديويي، هاي

داستان. دكرمشاهده امروز، به اسطورهتا بزرگانهاي انبيا، حال شرح ادبي، تخيلي، اي،
متعددي دانشمندان عرصورتبهو شدهنمايشي به. اندضه كننده اقتباس موارد، اين در

مي دست تفسير و بازخواني ميعمل را اثري و وامزند از تركيبي كه گيري،آفريند
است خلاقيت و بينامتنيت ميزان. تفسير، به بستگي كننده اقتباس موفقيت ترديد، بدون

دارد او . خلاقيت

جريانمكتب. 5.2 و ادبيها هاي
نقد مكتبواژهادبي،در همچون نهضت47هايي جريان48، حوزة49و بيش، و كم ،

واژه فارسي، زبان در چند هر دارند، يكساني متداولجامع»مكتب«معنايي و ازتر تر

47. School
48. Movement
49. Trend
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واژه ميساير نظر به مكتب. رسدها از بحث نكتهنگام چند به التفات ادبي، اصوليةهاي
روشن پژوهش براي را ميزمينه هيچ. يدنماتر مورد در منسجمي و واحد تعريف اول،

مكتب از ندارديك وجود ادبي واژ. هاي گرديد»مكتب«ةاصولاً، ابداع منتقداني توسط
داشتند سعي شباهتتاكه اساس بر را آنها آثار و طبقهنويسندگان كلي وكنندبنديهاي
با را يك رئاليس»ايسم«هر رمانتيسم، كلاسيسيسم، همچون وهايي سمبوليسم م،

نمايند متمايز ديگري از رده. مدرنيسم براياين حدي تا را ادبي آثار فهم چند هر بندي
مي آسان چالشخواننده بهسازد، را خود خاص درهاي بحث كه دارد بههاآنبارةهمراه

است نيازمند مستقلي نويسنده. مجال هيچ نميدوم، تصميم قبل از دراي كه گيرد
مكت بهچارچوب بيافريند، را خود اثر خاص يابي نويسنده كه است منتقد اين عكس،

مي قرار خاص مكتبي قالب در را هماثري همگان قبول مورد است ممكن بسا كه دهد
نگيرد تعريف. قرار مختلف منتقدان دادهسوم، ارائه مكتب هر براي متفاوتي اند،هاي

لاوژوي مو)1962-1873(50مثلاً، و فيلسوف انديشهرخِ، جانزتاريخ دانشگاه استاد و
واژة از مي»هارمانتيسم«هاپكينز، است،كنداستفاده معتقد دركهزيرا رمانتيسم

زمانفرهنگ و داشتهها متفاوتي معاني مختلف مكتب. استهاي ادبيچهارم، هاي
نفوذ گذاشتهمكتب. نيستندناپذيرفضاهاي اثر يكديگر بر مختلف ازاند؛هاي عناصري

سال از پس ميمكتبي پيدا ظهور ديگري مكتب در متفاوتي شمايل و شكل به كند؛ها
مكتب افول و ظهور براي دقيق تاريخ اگرتعيين مختلف ملل ادبيات در محالها كاري

حال،نباشد هر مكتببه است؛ دشوار همبسيار ادبي همهاي و كشورهايزمان در شكل
نمي ظاهر ويژگيشوند؛مختلف و دارد را خود خاص تحول سير مكتبي وهر ها

كه دارد سرزميني فرهنگي و سياسي تاريخي، اجتماعي، عوامل به بستگي آن گسترش
مي نمو و رشد آن .يابددر

گرديده سبب مسائل اين مكتباستهمة در پژوهش موضوع يكيتا به ادبي هاي
تطب ادبيات در پژوهشي جذاب و دلنشين مباحث گردداز بدل براي. يقي بنابراين،

مكتب از يك هر تحول سير و منشأ تا است ميسر تطبيقي ادبيات راپژوهشگر ادبي هاي
قرار مطالعه مورد غرب و شرق رادهددر آنها تأثير مختلفدو ملل نويسندگان ر

50. Arthur O. Lovejoy
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رمانتيكبه. بسنجد شاعران و نويسندگان مثال، مِامريكاييعنوان اهمچون ن،مرسلويل،
به و اروپايي رمانتيسم تأثير تحت حد چه تا ويتمن انگليسيو رمانتيسم خصوص

ميبوده نفوذ ايران معاصر ادبيات در چگونه و طريق چه از رمانتيسم يا و تااند، و كند
مي ميزان ريشهچه جستجوتوان اروپا رمانتيسم در را ايران معاصر رمانتيك شعر هاي

ك) 1386(جعفري.كرد ايرانتابدر در رمانتيسم نيما،سير تا مشروطه هايدورهاز
نشانهسه و فارسي ادبيات در رمانتيسم راگانة اروپايي رمانتيسم با نيما آشنايي هاي

مي همين. كندبررسي ميبه سايرسان، با رابطه در را ديگري پژوهشي موضوعات توان
سمبومكتب و سوررئاليسم رئاليسم، همچون ادبي مطرحهاي يا51اگزوتيسم. كردليسم ،

اروپايي شاعران و نويسندگان از بسياري نگارش موضوع و الهام منبع رمانتيك، شرق
قرار ديگران و اُرولِ كيپلينگ، فُرِستر، منتسكيو، كُلريج، بايرون، مور، تامس همچون

وگرفته مياست يك هر بارة در پژوهشمطالعه در مستقل بحثي ادبياتتواند هاي
باشد .تطبيقي

ادبي. 5.3 انواع
ويژگي و فرم اساس بر ادبي آثار بندي طبقه براي معياري ادبي ژانر يا هاينوع

است آن جهانانواعهمة. شكلي كهادبي معنا بدين نيستند، شرايطانواعشمول در ادبي
اجتماعي فضاي ميـو وجود عرصة به پا خاص درفرهنگي يا و زمان طول در و نهند

ميفرهنگ متحول مختلف از. شوندهاي برخي است وانواعممكن حماسه مانند ادبي
ادبيات اكثر در وتراژدي ندارد عموميت مسئله اين لكن باشند، داشته وجود مليّ هاي

به مشابهي موارد هم مياگر متفاوتچشم بعضاً آن بر حاكم قوانين اين. استخورد، در
مي غزميان قصيده، به سونتتوان فارسي، مثنوي رباعي، ايتاليايي،52ل، و انگليسي

ديگر انواع و نمايشنامه رمان، كوتاه، داستان قصه، و حكايت ژاپني، تونكاي و هايكو
آنها از برخي كه كرد اشاره هايكوــادبي وــمانند دارند، زبان با مستقيمي رابطة

شكل به ديگر ابرخي در تصرف و دخل با و متفاوت مللهاي ساير دبيات
امكان«. اندظاهرگرديده كه است پرباري و غني منابع از يكي ادبي انواع نقد واقع در

51. exoticism
52. sonnet
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مي مختلف كشورهاي ادبيات بين را ادبي انواع تطبيق و دليلمقايسه همين به و دهد
وسيع تطبيقي ادبيات زمينة در را تحقيق علميدامنة و ميتر پور،كهنمويي(»...نمايدتر

افخميخطا و ازعنوانبه).357ط ايران معاصر نويسندگان تأثيرپذيري و اقتباس مثال،
اانواع و رمان نمايشنامه، كوتاه، داستان مانند غرب پليسي،(آنقسامادبي رمان نو، رمان

علمي جمله)رمان از ايراني جامعة فرهنگي و اجتماعي مسائل بيان موضوعاتبراي
ا زمينه اين در بحث . ستقابل

مايه. 5.4 تيپمضامين، و غالب، هاهاي
مضمون غالب53)تِم(بررسي ماية تيپ54)موتيف(، شخصيتي(و حوزة55)نوع

پژوهش در را ميديگري تشكيل تطبيقي ادبيات نظر. دهدهاي از غالب ماية و مضمون
به بسيار بهمفهوم مترادف را دو اين برخي و هستند نزديك ميهم .آورندحساب

مقاله) گيلاني(سميعي عنواندر با نماد«اي و غالب، ماية مطالعة)1386(»مضمون، با ،
واژه اين بهريشة را آنها طبقهها، ميكندميبنديدقت توضيح موضوعِ«. دهدو مضمون

استدل آدمي عامِّ علاقة يا دقيق) 50(»مشغولي و پايه واحدِ را غالب ماية بگوييمو تر
مضمونيِترينكوچك« مصالح مي»جزء تعريف اثر مايه).54(كنديك انتزاعيلذا هاي

مي را عقل و رستگاري ايمان، فداكاري، عدالت، عشق، مرگ، تولد، توانهمچون
مايه و ميمضمون را كشتي و جام چراغ، آينه، همچون شمردهايي غالب ماية لذا. توان

مايه يا و زنمضامين فلسفة همچون غالبي حقيقتهاي مرگ، تولد، جستجودگي، طلبي،
و قهرماني شر، و خير محبت، و عشق زيبايي، عدالت، سعادت، و خوشبختي طلب، و

ميهن انتقامشجاعت، نفرت، و جنگ كينهپرستي، و آينه،جويي غرور، و حسادت ورزي،
رويين جاوداني، حيات رودخانه، سفر، زرين، جام نما، جهان وجام طبيعت تني،

ميكلان را مطالعهشهر مورد مختلف ملل ادبي آثار در تطبيقي روش از استفاده با توان
داد .قرار

شخصيت به نمادتيپ ملتي ادبيات و فرهنگ در كه دارد اشارت نماديني هاي
خصلتويژگي و گرديدهها خاصي شخصيت. اندهاي اسطورهاين است ممكن اي،ها

53. theme
54. motif
55. type
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باشند تخيلي يا و شخص. تاريخي ارزشيتاين تبلور واقع، در يكها، انتزاعي هاي
فرهنگ يا و ادبياتاجامعه در استعاره يا نماد به و رفته فراتر مليّ مرزهاي از كه ند

شده تبديل تصميم. اندجهان در تزلزل و ترديد نماد كه است شخصيتي گيريهملت
مي زندگي خود خيالي دنياي در كه است قهرماني كيشوت دن نمادكناست؛ فاوست د؛

ق در را روحش كه است دانشمندي و ابزاري فروخته،بعقلِ شيطان به قدرت كسب ال
هوس و اميال قرباني كه است زني نماد بوواري گرديدهمادام خود سيزيف؛استهاي

علي كه است بيقهرماني تلاش قهرماني،رغم نماد رستم است؛ شكست به محكوم وقفه
وطن و استشجاعت غمپرستي سرنوشتي قدر و قضا است؛كه زده رقم او براي انگيز

گيل يا و بهاسكندر براي انسان تلاش و آرزو نماد وگمش حيات آب آوردن دست
و ليلي سياوش، عيار، سمك هود، رابين پرومته، ادُيسه، آشيل، است؛ جاودانه زندگي

كاو ژوان، دن مةمجنون، طايي، حاتم عقلاّآهنگر، بسيارينصرالدين، و المجانين لاء
شخصيت از اسطورهديگر ميهاي عاميانه فرهنگ و تاريخي، مضموناي، تبلور وتوانند

شكلمايةيا به كه باشند ظاهرغالبي مختلف ملل ادبيات و فرهنگ در گوناگون هاي
تيپ. اندگرديده اين از بهبرخي شخصيتها كليشهصورت ماننددرآمده56ايهاي اند،

زنشخصيت عقلاءالمجانين، صورتــدلقك، عجوزهبه و ساحره پري، ،ــهاي
كليشه تصويرهاي يا و شيطان، خردمند، ملتپيرمرد از جنسيتاي نژادها، ياها، و ها

ديگر كشوري ادبيات در خاص مذهبي كرج«داستان.پيروان ژوان هدايت»دون ،صادق
داستان مجموعه ولگردهاياز شخصيتاينمونه،سگ دست اين كليشهاز ايهاي

جلوه. است بررسي است نظر مورد تطبيقي ادبيات مطالعات از گونه اين در هايآنچه
مختلف ملل ادبيات در شخصيتي تيپ يك خصلتكرمشخصومختلف هايدن

متفاوت و ريشهمشترك يافتن و استآنها، آن تحول سير و اجتماعي و فرهنگي .هاي

تط. 5.5 دانشادبيات ساير و هابيقي
نظريه اولين مطالعاترماك كه است دررشتهميانپردازي پژوهش قلمرو به را اي

مي تطبيقي پژوهش. افزايدادبيات قلمرو نظريه، اين زمانبا آن تا كه تطبيقي ادبيات هاي
بين مطالعات ميبه گسترش بود محدود سايرفرهنگي با ادبيات ارتباط مطالعة و يابد

56. stereotyped
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برمياخهش در نيز را بشري دانش حركت. گيردهاي و تحول رماك نظرية ولك، از پس
پي را افقميجديدي و پژوهشيهاافكند در را نو ميي تطبيقي ادبيات . گشايدهاي

شاخه را تطبيقي ادبيات فرانسوي محسوبپژوهشگران ملل ادبيات تاريخ از اي
مقالةكرمي انتشار با ولك در«دند؛ تطبيقيبحران كه57»ادبيات گرديد مكتبي آغازگر

مكتب را آن ناميدندامريكاييبعدها تطبيقي قلمرو. ادبيات رماك ولك، از پس دهه يك
رشته مرزهاي فراسوي به را تطبيقي ميادبيات گسترش مي. دهداي راهي گشايدرماك

دهه در ساكه توتوسي، برنهايمر، پراور، آلدريج، يوست، توسط بعد كوشنِر،هاي وسي،
دمروش بسنِت، نينيگ، مي58ونگ بسط ديگران .يابدو

زمينه از يكي موسيقي با ادبيات استارتباط حوزه اين در پژوهش عنوانبه.هاي
مينمونه حوزه اين تحقيقات از عنواناي با كوپر اخير كتاب به وتوان گوته، مِندِلسن،

والپرگيس ارو،شب فرهنگ در مشرِك فرهنگ. دكراشاره185059-1700: پاالهة در
والپرگيس«آلمان،ةعاميان پيشين60،»شب سنةكه و رسوم به اروپانآن باستاني
سيبرمي شب جادوگرانگردد، راندن براي شب آن در كه است مه ماه اول و آوريل ام

مي آتش بهار آغاز و موسيقي. افروختندخبيث والپرگيسقطعة شب مند61اولين لسناثر
نمايشنامه)1809-1847( و گوته62فاوست، اقتضاي) 1832-1749(اثر به دو، هر

خود، ديرينهماهيت عاميانة سنت پذيرفتهاز تأثير اصلياي موضوع آن چگونگي كه اند
استب كتاب . حث

نمون نقاشي با ادبيات پژوهشةارتباط از استديگري بخش اين از. هاي بسياري
ج ادبي بودهشاهكارهاي دنيا بزرگ نقاشان بخش الهام مي. اندهان ميان اين بهاز توان

بليكنقاشي ويليام مارتين63هاي جان پِترينا64، كارلُتا حماسة65و از ازفردوسكه
ميلتنُةرفتست الهام)1674-1608(66جان خود افكار بيان براي انگليسي، شاعر ،

57. "Crisis in Comparative Literature"
58. David Damrosch
59. John Michael Cooper, Mendelssohn, Goethe, and the Walpurgis Night, The

Heathen Muse in European Culture, 1700-1850
60. Walpurgisnacht
61. Die erste Walpurgisnacht
62. Faust
63. William Blake
64. John Martin
65. Carlotta Pettrina
66. John Milton, Paradise Lost



تطبيقيادبي پياپي)1389اربه(1/1ات ،1
مقاله

ايران در تطبيقي ادبيات ضرورت
29

اشارهگرفته دومينيكو. دكراند چون ميچِلينونقاشاني گوستاو)1491-1417(67دي ،
دالي) 1883-1832(68دوره سالوادر ازصحنه) 1989-1904(69و الهيهايي كمدي
كشيده)1321-1265(دانته تصوير به را ايتاليايي، شاعر دانته. اند، از شناسانبرخي

كه الهيمعتقدند پيكرهكمدي ميكلانژبر معروف ،70شفقتمانند) 1564-1475(هاي
بيك بدن ميه نشان مريم حضرت دامان بر را مسيح حضرت وجان زندگيدهد،

جوش و است71پرجنب گذاشته تأثير گرفته، قرار دوم ژوليوس پوپ مقبره بر كه البته،. ،
نكته پژوهشگرِ نميمطالعة ختم تأثيرپذيري اين اثبات به فقط اينسنج چون شود،

آن آنتأثيرپذيري اثبات كه است واضح سختقدر و هوش نداردبه نياز چنداني . كوشي
مشابهت از پرمايه پژوهشگر موجودهاياما الهيميانظاهري پيكرهكمدي و هايدانته

مي فراتر نكتهميكلانژ يافتن پي در پژوهشگري چنين نابرود؛ ديرياباي و استتر تر
تأثير به بردن پي آن الهيو مكمدي و فكري هنري، زندگي بر استدانته ميكلانژ عنوي

پيكره در آن از نمودي بهكه يادشده ميهاي .خوردچشم
همين ميبر مولوي،سان اشعار فردوسي، شاهنامة با موسيقي و نقاشي ارتباط از توان

گفت سخن نيز سعدي و حافظ از. خيام، ديگر يكي عكاسي و سينما با ادبيات ارتباط
پروهش قلمرو در نوين و بكر تطبيقي،هايموضوعات دورانخصوصبهادبيات در

است ديجيتالي، فناوري .چيرگي
شاخه پزشكي مانند تجربي علوم با ادبيات ارتباط مطالعاتبررسي در جديد اي

مي محسوب تطبيقي مي. دشوادبيات فراواني ادبي آثار مختلف ملل ادبيات تواندر
طاعون سرطان، سل، مانند مختلف امراض به آن در كه جسمانييافت مشكلات و آبله ،

هم ديگري مسائل و ناشنوايي و نابينايي وهمچون پريشي روان زخم، درد، چون
است شده اشاراتي نمادين. افسردگي و استعاري جنبة امراض اين ادبي آثار از برخي در

گرفته خود علاجبه قابل برخي در بياند؛ ديگر برخي در و مهلكاند و هر. درمان به
حك روياروييحال، نحوة و آمده گرفتار بدان انسان بدن يا روح كه رنجي و درد از ايت

67. Dominoco di Michelino
68. Gustave Doré
69. Salvador Dali
70. Pietà
71. Active Life
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پژوهش خور در و خواندني روايتي خود آن، استبا ادبي دوسالانة. هاي ومجلة ادبيات
مقالات72پزشكي، انتشار با گذشته دهة چند در هاپكينز، جانز دانشگاه انتشارات از

پرداختهايرشتهميان مهم اين .استبه

ترجمه. 5.6 و تطبيقي ادبيات
زبان چند با آشنايي تطبيقي ادبيات قلمروِ به شدن وارد شرايط از يكي چند هر
است ناممكن كاري اصلي زبان به جهان ادبي متنوع آثار خواندن ولي است، . خارجي

فرهنگ ساير ادبي آثار و جهان ادبيات با ترجمه طريق از نويسندگان از وبسياري ها
تأثيرآشناهاتمل آنان از نتيجه، در و، بررسي. اندپذيرفتهشده تحقيقات، گونه اين در

تفاوت و مترجم استنقش برخوردار خاصي اهميت از فرهنگي چيرگفتمان. هاي ةهاي
جهان مترجم، پژوهشگرعصرِ لذا، و است، اثرگذار او ترجمة در مترجم ذهنيت و بيني

به بايد تطبيقي ميانجيادبيات كه ترجمه توجهميانبحث است تأثيرپذير و تأثيرگذار
اِمرسنعنوانبه.نمايد والدو رالف تعالي)1882-1803(73مثال، شاعر امريكاييگراي،

ترجم طريق از بار اولين بود، حافظ و سعدي تأثير تحت پورگشتالةكه هامر 74آلماني

وگلستانبا) 1774-1856( شدآشنحافظديوانسعدي اِمرسن. ا كه بود حالي در اين
كه فولر مارگرت خانم خود، منشي كمك با و نداشت كامل آشنايي آلماني زبان با خود

مي آشناآلماني ايراني شاعر دو اين با بوددانست، هامر. شده ترجمة طريق از نيز گوته
شد آشنا حافظ با سخ. پورگشتال هنگام تطبيقي ادبيات پژوهشگر ازبنابراين، گفتن ن

سعدي يا حافظ ياردتأثير داشتهامرسن توجه هامر آلماني ترجمة نقش به بايد گوته
ترجمه. باشد موارد از برخي استدر موجود ادبي اثري از متعددي ،حافظديوان.هاي

زبانمثنويسعدي،گلستان به بارها خيام رباعيات يا و ومولوي اروپايي هاي
ترجمهخصوصبه استانگليسي ترجمه. شده مطالعات در تطبيقي ادبيات پژوهشگر

است مترجم بر تأثيرگذار سياسي و تاريخي فرهنگي، اجتماعي، عوامل يافتن پي آيا. در
مي را فيتزجرالد خيام رباعيات انگليسي دورانترجمة فرهنگ به توجه بدون توان

گفتمان و انگلستان چيرويكتورياي مطالعهةهاي مورد زمان استقبالآن علت داد؟ قرار

72. Literature and Medicine
73. Ralph Waldo Emerson
74. Josef Freiherr von Hammer Purgstall
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خوانندگان سابقة ترجمامريكاييبي باركزمثنويةاز جونز75كُلمن ترجمة 76چيست؟

غزل) 1746-1794( ديدگاهاز از حد چه تا حافظ شرقهاي پذيرفتههاي تأثير شناسانه
ترجم باري، استةاست؟ ناممكن امري ترجمه. وفادار مترجمهر ذهن صافي از اي

بسنتسو. گذردمي پايه77زان استاز جديد حوزة اين تطبيقي. گذاران ادبيات استاد اين
وارويك رشته78دانشگاه ترجمه مطالعات كه است معتقد بادانشگاهيايانگلستان

پايانانجمن و است تخصصي نشريات و علمي ايننامههاي در متعددي دكتري هاي
دانشگاه در سال هر رشتزمينه به دنيا معتبر ميهاي در تحرير ارتباط).138(آيندة

چشم ترجمه و تطبيقي افقادبيات كه است وسيعي تازهانداز پژوهشگرانورهبايهاي ي
مي رشته .گشايداين

انجمندانشگاهيهايگروه. 6 تطبيقي، ادبيات علمي نشريات و ها
تطبيقيهم ادبيات رشتة هيدانشگاهيگروهيعنوانبهاكنون اعضاي عئبا لميت

صاحب و دانشگاهمتخصص از بسياري در استنظر داير غرب، و شرق در دنيا، . هاي
انگيزهرشتهميانماهيت تطبيقي ادبيات پژوهشگراناي و استادان از بسياري تا شده اي

رشته نقاشي،ساير از اعم زيبا هنرهاي اجتماعي، علوم همچون انساني، علوم هاي
ن هنرهاي پيكرتراشي، انسانعكاسي، تاريخ، فلسفه، سينما، و ومايشي شناسي،

كنندروان همكاري گروه اين با نيز .شناسي
سال در تطبيقي ادبيات كرسي قبلــ1861اولين قرن نيم و يك درــحدود رسماً

دِسانكتيس فرانچسكو و گرديد تأسيس ايتاليا ناپل ادبياتدانشگاهيآموزش79دانشگاه
دانشگ اين در را آغازتطبيقي كرسي. دكراه تدريج كشورهايبه ساير در تطبيقي ادبيات

گرديد تأسيس سال: غربي سال1891در در هاروارد، سال1896در در زوريخ، در
سال1897 در ليون، سال1899در در و كلمبيا يوست(پاريسدر1910در از نقل به
كشورهاي).1386:54 استراليا، در اكنون لاتاهم آسيايياين،مريكاي و فريقايي

همسايمن و اطراف كشورهاي متحدةجمله امارات يمن، مصر، همچون عربي،ةايران

75. Coleman Barks
76. William Jones
77. Susan Bassnett
78. Warwick University
79. Francesco De Sanctis
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شرقي جنوب و شرقي آسياي كشورهاي و هند روسيه، تركيه، آذربايجان، جمهوري
مانند شرقي، اروپاي يافتة استقلال تازه كشورهاي و تايلند و تايوان ژاپن، چين، همچون

كرو اسلوونيليتواني، و مجلات،اسي اغلب و است داير تطبيقي ادبيات رشتة و انجمن
زبان به بوميتخصصي ميياهاي منتشر فرانسوي و . دكننانگليسي

بين تطبيقيانجمن ادبيات سال) ICLA(المللي تأسيس1955در پاريس ودر شد
حال به بين18تا مختلكنگرة كشورهاي در بار يك سال سه هر برگزارالمللي كندميف

اوت ماه در آن آخرين برزيل2007كه در ژانيرو دو ريو مليانجمن. بوددر هاي
بين بزرگ انجمن اين عضو همگي مختلف كشورهاي تطبيقي .اندالملليادبيات

تركيهجديد تطبيقي ادبيات انجمن آن عضو فوري) TuCLA(ترين در كه 2007ةاست
گرديد حاضر،. تأسيس حال ازدر بين35بيش انجمن عضو مليّ ادبياتانجمن المللي

انجمن. اندتطبيقي همايشاين برگزاري با بينها آوردنهاي فراهم بر علاوه المللي
اين دستاوردهاي و تحولات آخرين مورد در نظر تبادل و بحث و آشنايي براي فرصتي

به نيز را خود مليّ ادبيات شناساندن و معرفي امكان ميرشته، فراهم ملل . آورندساير
بين همايش دومين باكو دانشگاه ايران، همسايگي تطبيقيدر ادبيات انجمن المللي

سال در را آذربايجان بر. دكربرگزار2006جمهوري همايش بودنرشتهمياناين اي
بررسي به و داشت تأكيد تطبيقي جامعه«ادبيات تاريخ، فرهنگ، زبان، بافت در ادبيات

مذهبشنا و فلسفه و. پرداختمي80»سي، معرفي به همايش اين مقالات از تعدادي
داشت اختصاص آذربايجان ادبيات تأثيرپذيري و بين. تأثيرگذاري همايش الملليسومين

نوامبر ماه در انجمن عنوان2008اين با باكو دانشگاه كليشه«در درپندارهاي اي
فرهنگادبيات و ويتشك81»هاها شد انگارهبل بررسي كليشهه آنهاي تأثير و فهمداي ر

ديگري فرهنگ و ادبيات تحليل همايشي.پرداختو نيز تركيه غازي عنواندانشگاه با
مي« صحبت فرهنگ يك به همه مه»كنيمما ماه آنكارا2009در شهر . دكربرگزاردر

علي مختلف ملل كه بود نكته اين بر تأكيدي همايش اين تهدف هايفاوترغم
اندام جهاني وحدت از فرهنگي و اجتماعي سياسي، زباني، واريجغرافيايي،

زبان. برخوردارند دانشكدة ايران، همايشدر پنج حال به تا تهران دانشگاه خارجي هاي

80. "Literature in Context of Language, Culture, History, Sociology, Philosophy,
Religion"

81. "Stereotypes in Literatures and Cultures"
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برگزاردوسالانة تطبيقي عنوانكردهادبيات با آن آخرين كه علم«است و در»ادبيات
.بود)2008نوامبر(1387آبان

حدود حاضر حال زبان50در به تطبيقي ادبيات زمينة در تخصصي هايمجلة
مي منتشر دنيا در .شودمختلف

تطبيقيةنشريناولي تطبيقيبينةمجلادبيات ادبيات نام) 1888-1877(82المللي
ملتزل هوگو توسط كه لومنيتز83داشت كلوسنبرگ84اهل كلوژ85،در اكنون ناميده86كه

ميشود،مي منتشر روماني كشور تطبيقي. شددر ادبيات تاريخ سال87مجلة تا1887از
شد1910 كوخ. منتشر ماكس مدت اين طول ليپزيگسردبير88،در مجله،89اهل اين

پژوهش سلسله عنوانيك با علمي تطبيقيهاي ادبيات تاريخ - 1901(90مطالعات
مدت. كردمنتشر) 1909 كوتاه نشرية متحد، ايالات كلمبيا،در ادبياتةمجلدانشگاه

سال91تطبيقي، كرد1903در كار به دهه. آغاز طول دردر تطبيقي ادبيات اخير، هاي
عرصه پكلية حضور ادبي مطالعات استهاي داشته مجلات. ررنگي حاضر حال در

مي چاپ جهان در موضوع اين دربارة متعددي ماننددشوتخصصي ادبياتمجلة،
سالپاريس92،تطبيقي از جهان؛1921، سال94،اُدِنس93،ادبيات از ؛1943دانمارك،

تطبيقي و مدرن ادبيات سال95،مطالعات از تطبيقي1948فلورانس، ادبيات دانشگاه96،؛
سال97،اُرِگن عمومي؛1949از و تطبيقي ادبيات سال اينديانا98،كتاب از99،دانشگاه
ادبيبررسي؛1952سال مطالعات و سال101،لودز100،ها از مطالعات؛1958لهستان،

82. Acta Comparationis Litterarum Universarum
83. Hugo Meltzl
84. Lomnitz
85. Klausenburg
86. Cluj
87. Zeitschrift für vergleichende Literaturgeschichte
88. Max Koch
89. Leipzig
90. Studien zur vergleichende Literaturgeschichte
91. Journal of Comparative Literature
92. Revue de littérature comparée
93. Orbis Litterarum
94. Odense
95. Rivista di letterature moderne e comparate
96. Comparative Literature
97. University of Oregon
98. Yearbook of Comparative and General Literature
99. Indiana University

100. Zagadnienia Rodjazów Literachick
101. Lódź
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تطبيقي ايلي102،ادبيات سال103،نويدانشگاه آركاديا1946از سالرلين،ب104،؛ ؛1966از
سال105،نئوهِليكُن از ).53-52: 1386يوست(1973بوداپست،
تطبيقيمجلة ادبي نقد بريتانيا106مطالعات تطبيقي ادبيات انجمن تخصصي نشرية

)BCLA (توسط كه ادينباست مي107رگودانشگاه چاپ سال در شماره . شودسه
تطبيقيمجلات نوو) 2003-1979(108نقد همين)2003-1986(109تطبيق توسط قبلاً

مي چاپ شدانجمن متوقف آنها انتشار جديد مجلة اين انتشار با كه از. شد سوم شمارة
سال چهارم به2007دورة مجله ادبيات«اين اسلامينوگرايي ادبياتلفص: هاي مشترك

تركي و اردو فارسي، عربي، سال110»غرب، پنجم دورة از اول شمارة به2008و آن
عنوانرشتهميانبحثي با سپردن«اي آواز به موسيقي: گوش و نوشتار 111»رابطة

است يافته .اختصاص
تطبيقي ادبيات مجلات از بسياري اطلاعات، فناوري پيشرفت صورتبهبا

ميمنتشيالكترونيك فرهنگمجلة. گرددر و ادبيات تطبيقي از) CLCWEB(مطالعات
پردوصورتبه1999سال دانشگاه در الكترونيكي سردبيريامريكادر112فصلنامة به

دانشگاه فعلي استاد و كانادا آلبرتاي دانشگاه تطبيقي ادبيات سابق استاد توتوسي، استيون
مي-هالا انتشار آلمان، دانشگاهنسخ. يابدويتنبرگ توسط سال هر پايان در نيز آن چاپي ة
نگاريصورتبهپردو مي113تك مجل. شودچاپ هيةاين اعضاي كه تئالكترونيكي،

مختلفةتحريري كشورهاي در تطبيقي ادبيات متخصصان از براياآن مركزي به ند،
تط ادبيات وضعيت بررسي و رشته اين تحولات آخرين مورد در نظر تبادل و بيقيبحث

102. Comparative Literature Studies
103. University of Illinois

104.Arcadia)ناحيه):آركاديا آننام از ادبي متون در كه باستان دوران يونان در زيبا و سرسبز انعنوبهاي
مي ياد زميني بهشت مينوعي تداعي زرين عصر مردم زندگي با آن زيباي طبيعت و .گرددشود

105. Neohelicon
106. Comparative Critical Studies
107. Edinburgh
108. Comparative Criticism
109. New Comparison
110. "The Novelization of Islamic Literatures: The Intersections of Western, Arabic,

Persian, Urdu, and Turkish Traditions"
111. "Listening to Sing: Writing and Music"
112. Purdue University
113. monograph
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است شده تبديل مختلف كشورهاي 114.در

مي شرقي كشورهاي همچوندر وزين مجلة چند به بوطيقاي: الفتوان مجلة
جاداوپورمصر،115تطبيقي تطبيقي ادبيات تطبيقيهند،116مجلة ادبيات چين،117مجلة

تطبيقيمجلة فرهنگ و كنگ،118ادبيات تطبيقيمجلةهنگ و119ادبيات ةفصلنامژاپن
خارجيمطالعات ادبيات و چين ادبيات كرد120تطبيقي اشاره ايران. تايوان در

اول شمارة انتشار با را قدم اولين فارسي ادب و زبان ادبياتنامةويژهفرهنگستان
استتطبيقي .برداشته

سخن. 7 پايان
نيازمنديم تطبيقي ادبيات به ديگران به خود شناساندن و شناخت براي ادبيات. ما

افز عميقتطبيقي، و بهتر شناخت براي را راه اينكه بر قوميون و مليّ ادبيات تر
فرهنگگشايد،مي كه است ميپلي متصل هم به را مختلف ملل و نشانها با و سازد

گفت براي را راه آنها، همة انساني و بشري سرچشمة فرهنگيدادن تعاملات و وگو
مييعلا. گشايدمي تفاهم به فرهنگي مشترك وانجق دوستي سوي به راهي تفاهم و امد

است پايدار پويايي. صلح عامل تطبيقي فرهنگوادبيات توسعة و استرشد بومي . هاي
پيوند جهاني ادبيات نامحدود مرزهاي به را مليّ ادبيات محدود مرزهاي تطبيقي ادبيات

بديندهدمي انديشهو، گسترش زمينة دسان، را فرهنگي تعاملات و ملّي سطحهاي ر
مي ميسر پنجره. سازدجهاني تطبيقي جهانهادبيات به كردن نگاه براي را جديدي اي

.گشايدمي
فرهنگستانجمله تطبيقي ادبيات گروه مدير نجفي، ابوالحسن سخنراني متن از را اي

مي استعانت به نوشتار اين ختام حسن براي فارسي، ادب و تطبيقي«:طلبمزبان ادبيات
پيش سال دانشگاهسي برنامة شداز حذف ما نمي. هاي كسي وقت. داندچرا؟ اكنون آيا

به. 114 زير الكترونيكي منزلگاه در مجله استاين دسترسي قابل رايگان :صورت
http://clcwebjournal.lib.purdue.edu

115. Alif: Journal of Comparative Poetics
116. Jadavpur Journal of Comparative Literature
117. Cowrie: Journal of Comparative Literature
118. Comparative Literature and Culture
119. Hikaku Bungaku (Comparative Literature)
120. Tamkang Review: A Quarterly of Comparative Studies between Chinese and

Foreign Literatures
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همة در كه انساني علوم بارور و فعال بسيار و مهم بسيار شاخه اين كه است نرسيده آن
ميدانشگاه تدريس جهان برنامهاي وارد باره دو شود؟ةشود ما دانشگاهي )19(»درسي

كوشيده مقال اين كهدر ا،ايم علميضمن مراكز و نهادها تاريخي غفلت به شاره
تطبيقي ادبيات از كنيم،كشور يادآوري را آن ونظرية. ضرورت فلسفه تطبيقي ادبيات

است ادبي مطالعات قلمرو در ادبي. جديدي و هنري شكوهمند پيشينة به توجه با
رشتةگشايشزمين،ايران اين جانبة همه گسترش وبينو ازيارشتهميانفرهنگي

بي و جدي التفات و است كشور علمي سياستضروريات هنريدرنگ و ادبي گذاران
مي طلب را بهبدون. كندكشور چه فارسي، ادب و زبان فرهنگستان وشك، باني عنوان

به رشتميرهنمون،عنوانچه اين نوگشايي در ماندگاري و مؤثر نقش بايد و وةتواند
نشري و علمي انجمن باشدتةتأسيس داشته ايران تطبيقي ادبيات .خصصي
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